Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joel, Chapter 1

IQHA A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
An unprecedented devastation is remembered and mourned across Joel 1 opens with a prophetic summons to remember an unprecedented
generations. devastation and to transmit its memory across generations. The chapter's

dominant image is the successive stripping of the land by swarming pests,
rendered in the Septuagint with a sequence of locust-like destroyers
whose cumulative effect is agricultural ruin, cultic interruption, and
public mourning. The rhetoric moves from elders and drunkards to
farmers, priests, and finally the whole land, so that ecological loss
becomes a theological crisis: grain, wine, and oil fail, and the offerings of

the temple cease. By the end of the chapter lament turns toward liturgical



response, with a commanded fast and an urgent cry to the Lord as the 'day

of the Lord' draws near.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-3 Superscription and an intergenerational summons to hear and recount the disaster
The chapter opens with the prophetic heading and then commands elders and inhabitants to remember, discuss, and transmit the unprecedented devastation

across generations.

B 1:4-12 The locust plague strips vine, fig, grain, wine, and oil

A cascading sequence of destroyers leaves the land stripped bare, so that agricultural loss becomes a public undoing of joy, livelihood, and ordinary abundance.

C-1:13-14 Priests and elders are called to mourning, fasting, and assembly

The response moves liturgical as priests, elders, and the people are summoned to lament, sanctify a fast, and gather before God in solemn assembly.

D - 1:15-20 The approaching day of the Lord turns devastation into theological crisis

The chapter closes by reading ecological collapse as the nearness of the day of the Lord, until prophet, beasts, and dried-up creation all cry out to God.

1 Adyog kupiov 0¢ €yevnon mpog IwnA tov tod BabounA
The word of the Lord that came to Joel son of Bethuel.

Chapter heading | ASYNDETON

A conventional prophetic superscription introduces both the speaker and the source of the message.
The chapter begins not with narrative setting but with revelation: this is a word that has come from
the Lord to Joel.



Adyog

word

N2 NSM - Adyog

common noun within the clause

— locust devastation and communal lament

Adyog: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.

"

P

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p1og

head noun within the clause
— locust devastation and communal lament

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

oG
who

RR NSM - 8¢

nominal element within the genealogical notice
— locust devastation and communal lament

8¢: meaning 'who'; it marks person,

possession, or reference within the clause.

bl 4
€yevnon
become / happen
VCI API3S * ylyvouat

main verbal form advancing the narrative or
description

— ingressive aorist middle/passive

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

\
TTPOG
to
P mpég
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

BabounA
Bethuel

N GSM - BaBounA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— locust devastation and communal lament

BabounA: meaning 'Bethuel'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

IwnA

Toel

N ASM * lwnA

proper name within the list or clause

— locust devastation and communal lament

IwnA: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name within the list or clause.

oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T00
the
RAGSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 akovoate O tadta ol mpeaPuTepoL Kol EVWTIoAcOE TAVTEG 01 KATOIKOUVTEG TNV YAV €1 Yéyovev totalta
£V TAIG NUEPALS DUDV 1 £V TAIG NUEPAIS TOV TATEPWY VUGV
Hear these things, elders, and give ear, all who dwell in the land. Has anything like this happened in
your days or in the days of your fathers?

Opening summons | KOUOOTE

The prophet addresses the elders first, then broadens the appeal to the whole land. The rhetorical
question frames the coming report as something historically extraordinary and worthy of collective

memory.
bd 4 6 \ ~ (¢
AKOULOATE N TauTa o1
hear now / indeed these things the
VA AAD2P - &kobw X84 RD APN - 00T0G RANPM -6
finite verb advancing the main action or substantive, modifier, or particle functioning pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase
assertion of the clause within the clause according to context already in view L )
— participial force supplying attendant
— ingressive aorist imperative (give heed — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament circumstance or description
now
) O1): meaning 'now'; conjunction or particle tadta: meaning 'these things'; pronoun oi: Greek article marking definiteness and
aroVw: meaning 'hear'; it carries the linking this unit with the surrounding marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here discourse. within the clause; here it functions as
it functions as finite verb advancing the pronominal form referring to the
main action or assertion of the clause. participant(s) already in view.
4 \ bl 7 Ié
T[pSO'BU‘Csp01 Kol EvwtioacOe TTAVTEC
elder and give ear all
A1A NPM ' tpeofutepog C-kal VA AMD2P - évwtifouat A3 NPM - i
adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the next item or finite verb carrying the clause’s action, process, adjectival or ordinal modifier
) clause speech, or state o .
— locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant
, o - — coordination — locust devastation and communal lament circumstance or description
npecPitepog: meaning 'elder'; it serves as
adjectival or numeral modifier within the kal: meaning 'and'; conjunction or particle evwtilopal: meaning 'give ear'; it carries nd¢: meaning 'all'; it serves as adjectival or
phrase. linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; ordinal modifier.
discourse. here it functions as finite verb carrying the

clause's action, process, speech, or state.



ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIKOUVTEG
dwelling

V2" ATy oikEéw + Kata

participle identifying the residence of the scribal

families

— present participle of residence

TamVITH olkéw + Kata: meaning 'dwelling';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
identifying the residence of the scribal
families.

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

yiv

land

N1 ASF - yii

common noun within the clause
— locust devastation and communal lament

yfi: meaning 'land'; it serves as common
noun within the clause.

2

€l
if
C-el

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

YEyovev

has occurred / come about

VX XAI3S - yiyvouat

verb of indirect question (perfect of result)

— locust devastation and communal lament

yiyvouat: meaning 'has occurred'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of indirect

TO1XUTO
TOL0VTOG

A1 NPN - to100t0G

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— locust devastation and communal lament

T010070G: meaning 'tolovtog'; it serves as
nominative term functioning as subject,

b

(Y,
in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

discourse. question (perfect of result). predicate, or appositional identifier. following phrase.
~ (4 /4 € ~ "N
TG NUEPALS LVUHWV n
the day your or
RA DPF - § N1A DPF - fijuépoc RP GP - 60 c-#

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nominal term functioning as a dative
complement

— locust devastation and communal lament

Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal
term functioning as a dative complement.

pronoun in genitival dependence
— locust devastation and communal lament

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f|: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

TG
the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

signaled by preposition governing the phrase.
following phrase.

7 € ~
TATEPWV VUMWYV
fathers your
N3 GPM " natrip RP GP - 60

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— locust devastation and communal lament

natrip: meaning 'fathers'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

pronoun in genitival dependence
— locust devastation and communal lament

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

[
nuépaig
day

N1A DPF ‘ juépa

nominal term functioning as a dative
complement

— locust devastation and communal lament

Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal
term functioning as a dative complement.

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Umep abTGOV TG TEKVOLG DUV d1nyNoacBe Kal T TEKVA DUGV TOIC TEKVOLG AVTWV Kol TA TEKVA DTV

€1¢ YEVEQV ETEPAV

Tell of these things to your children, and let your children tell them to their children, and their

children to another generation.

Transmission command | ASYNDETON

The disaster is to become communal tradition. The repeated generational chain turns the plague into

a lesson that must be preserved and retold.



Umep

for / on behalf of

P Omép

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
unép: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

aUTOV
their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

TOiG
the

RADPN -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

TEKVOLG
child

N2N DPN - tékvov

dative element functioning within the clause
— locust devastation and communal lament

tékvov: meaning 'child'; it serves as dative
element functioning within the clause.

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

— locust devastation and communal lament

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

dinynoacbde

tell

VAI AMD2P - fjyéopat + dia

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— locust devastation and communal lament

Nyéopan + dia: meaning 'tell'; it carries the

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here

linking this unit with the surrounding

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase

— locust devastation and communal lament

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitival dependence. it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
14 € ~ ~ ’
TEKVAX U}.l(l.)V tOlC tsKVch
child your the child
N2N NPN - tékvov RP GP - 60 RADPN -6 N2N DPN - tékvov

subject of the verbal action
— locust devastation and communal lament

tékvov: meaning 'child'; it serves as subject
of the verbal action.

pronoun in genitival dependence
— locust devastation and communal lament

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative element functioning within the clause
— locust devastation and communal lament

tékvov: meaning 'child'; it serves as dative
element functioning within the clause.



aUTOV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TEKVQ
Al

N2N NPN - Tékvov

subject of the verbal action
— locust devastation and communal lament

tékvov: meaning 'child'; it serves as subject
of the verbal action.

clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.

R ~ b 1 [ 4 7
autTwyv €LC YEVEQYV ETEPQAYV
their into generation another
RD GPM - a0tdg P eig N1A ASF - yevea A1A ASF - €1epog

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

head noun or nominal element within the clause
— locust devastation and communal lament

yeved: meaning 'generation'; it serves as
head noun or nominal element within the
clause.

object or complement within the clause
— locust devastation and communal lament

£repog: meaning 'another'; it serves as

object or complement within the clause.

TA KATAAOLTA TAG KAUTING KATEPAYEV 1) AKPIC KAl T& KaTdAoma Tfig Akpidog Katépayev O fpolxoc Kal Ta

KataAoira To0 Ppolxov KATEQAYEV 1] €pLaifPn

What the cutting-locust left, the locust consumed; what the locust left, the hopper consumed; and

what the hopper left, the blight consumed.

Devastation report | ASYNDETON

The verse uses a cascading sequence of consuming agents to depict total loss. The repeated 'what was

left' formula emphasizes that each new wave completes what the previous one spared.



\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kataloima

the remainder

A1B APN - katdAotmog

adjectival or numeral modifier within its phrase
— locust devastation and communal lament

KatdAoirog: meaning 'the remainder'; it
serves as adjectival or numeral modifier
within its phrase.

Thig
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KAUTNG

cutting-locust

N1 GSF - kapmn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— locust devastation and communal lament

“ . g U s 13
Kapmn: meaning 'cutting-locust'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KATEQAYEV
consume

VBI AAI3S - é68iw + Kata

finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€08{w + kata: meaning 'consume'; it carries
the action, process, or state of the clause;

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1): Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl 7
aKpig
axpig
N3D NSF - dkpig

head noun or nominative element within the
clause

— locust devastation and communal lament

0 g e (PO
&kpic: meaning 'dkpic'; it serves as head
noun or nominative element within the

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as finite verb advancing clause. discourse.
the clause.
\ 7 ~ b4 7
Tx KataAotma mg¢ (XKPISOC
the the remainder the locust
RA APN - 0 A1B APN - katdAotmog RA GSF - 6 N3D GSF - axpig

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adjectival or numeral modifier within its phrase
— locust devastation and communal lament

KatdAoirog: meaning 'the remainder'; it
serves as adjectival or numeral modifier
within its phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— locust devastation and communal lament

axpic: meaning 'locust'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



”~ ™ )

KATEQAYEV 0 Bpoixog Kol

consume the Bpoixog and

VBI AAI3S - €60iw + Kata RANSM 6 N2 NSM - Bpodyog C-kal

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase head noun or nominative element within the coordinating conjunction linking the next item or

. ) o . clause clause

— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant

whole circumstance or description — locust devastation and communal lament — coordination
€00iw + kata: meaning 'consume'; it carries 0: Greek article marking definiteness and Bpolyog: meaning 'Bpodxog'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. head noun or nominative element within linking this unit with the surrounding
here it functions as finite verb advancing the clause. discourse.
the clause.
\ Ié ~ 4

Tx K(XT(XAOIT[(X TOL BPOUXOU

the the remainder the hopper

RA APN - 0 A1B APN - katdAoimog RA GSM - 0 N2 GSM - Bpoixog

article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within its phrase article marking the following noun or phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or quali
— participial force supplying attendant — locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant S quatity
circumstance or description circumstance or description — locust devastation and communal lament

katdAoinog: meaning 'the remainder'; it

Ta: Greek article marking definiteness and serves as adjectival or numeral modifier to0: Greek article marking definiteness and Bpodxog: meaning 'hopper'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. within its phrase. the role of the accompanying noun phrase. genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
7 (4 bl 7
KOTEQPAYEV n SPUO'IBT]
consume the blight
VBI AAI3S - £0Biw + kata RA NSF - 6 N1 NSF - épuaifn
finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
. . o . predicate, or apposition
— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant
whole circumstance or description — locust devastation and communal lament
£0B{w + kata: meaning 'consume'; it carries 1: Greek article marking definiteness and £puoifn: meaning 'blight'; it serves as
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
here it functions as finite verb advancing predicate, or apposition.

the clause.



5 éxvAparte ol uebvovteg €€ oivov aLT@V Kal kAavoate Bprvricate TAVTES o1 TIVOVTES oivov €i¢ uébnv 6ti
€&MpTal €K 0TOUATOC LUDV EVPPOCVUVT Kal Xapd

Wake up, you drunkards, from your wine, and weep; lament, all you who drink wine to drunkenness,

because joy and gladness have been removed from your mouth.

Call to lament éKVﬁLl)(xts

Those formerly defined by wine and revelry are summoned into mourning. The removal of joy from
the mouth reverses festive consumption and marks the social effects of agricultural collapse.

ekvpate ol uebvovteg €&

wake up the being drunk from

VA AAD2P - VA@w + €K RANPM -6 V1 manviy pebow P-éx

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action or dependent preposition introducing its complement phrase

of the clause verbal sense of the clause

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing

— locust devastation and communal lament circumstance or description — locust devastation and communal lament preposition
VAW + €k: meaning 'wake up'; it carries oi: Greek article marking definiteness and nanvp uebbw: meaning 'being drunk'; it ¢Z: meaning 'from'; here it marks the
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as verbal form introducing its complement phrase.
the action, process, or state of the clause. carrying the action or dependent verbal

sense of the clause.

”~ ™ - ™ T

v k) ~ \ 4
oivou avT@dV Kal kAavoarte
wine their and weep
N2 GSM - 0ivog RD GPM - a0tdg C - kai VA AAD2P * kAaiw
common noun within the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
) o ) clause of the clause
— locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant
. . circumstance or description — coordination — locust devastation and communal lament
oivog: meaning 'wine'; it serves as common
noun within the clause. a0Tév: meaning 'their'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle kAaiw: meaning 'weep'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronoun in discourse. it functions as verbal form carrying the

genitival dependence. action, process, or state of the clause.



™ ™ ™ -

Opnvioate TMAVTECG ol TVOVTES

lament all the drinking
VA AAD2P - Bpnvéw A3 NPM - mtag RANPM - 0 V1 - nanviy Tivew
verbal form issuing command or exhortation adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase participle modifying the clause with attendant or
o ) o . o ) descriptive force
— aorist imperative of summary command — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description circumstance or description — present/imperfective aspect: portrays the

Opnvéw: meaning 'lament'; it carries the . . )
action as ongoing or in progress

action, process, or state of the clause; here ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or oi: Greek article marking definiteness and
it functions as verbal form issuing ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. mamvry mivw: meaning 'drinking'; it carries
command or exhortation. the action, process, or state of the clause;
here it functions as participle modifying
the clause with attendant or descriptive
force.
5 ) 4 %
oivov €ig pneONV oTl
wine into drunkenness that
N2 ASM - 0ivog P - €ig N1 ASF - uébn C-6m
accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or connective or subordinator structuring the clause
) ) . extent within the clause o
— locust devastation and communal lament — relation marked by the governing — coordination
. . preposition — locust devastation and communal lament . o : ) . )
01vogG: meaning 'wine'; it serves as 6t meaning 'that'; conjunction or particle
accusative element functioning as object or €ig: meaning 'into'; here it marks the uébn: meaning 'drunkenness'; it serves as linking this unit with the surrounding
goal. relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or discourse.
the following phrase. extent within the clause.
b4 ~ i /4 € ~
EET] pTal €K OTOMATOG VUMWYV
remove from mouth your
VX XMI3S - aipw + €k P-éx N3M GSN - otéua RP GP - 60
main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase genitive substantive expressing relation, pronoun in genitival dependence

possession, source, or description

— locust devastation and communal lament — relation marked by the governing — locust devastation and communal lament
. R o - . preposition — locust devastation and communal lament L o . .
afpw + ék: meaning 'remove'; it carries the Uu®v: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here ¢k: meaning 'from'; here it marks the otépa: meaning 'mouth'; it serves as person, possession, or reference within the
it functions as main verbal form advancing relation signaled by preposition governing genitive substantive expressing relation, clause; here it functions as pronoun in

the clause. the following phrase. possession, source, or description. genitival dependence.



£0@pocLVN
gladness

N1 NSF - edgpocivn
nominative subject / predicate element in the
clause

— locust devastation and communal lament

€0PpooLVN: meaning 'gladness'; it serves as
nominative subject / predicate element in

the clause.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Ié
xapo
Joy
N1A NSF - xapd
nominative term functioning in the clause core

— locust devastation and communal lament

Xapd: meaning 'joy'; it serves as nominative
term functioning in the clause core.

Ot €0vog avEPN €mi TNV YAV Hov toxupov kol dvapiBuntov ot 0d6vteg avtod ddovteg Aéovtog Kal ai

UOAaL a0Tod GKOUVOL

For a nation has come up upon my land, strong and without number; its teeth are lions' teeth, and

its fangs are those of a lion's whelp.

Ground of lament | {11

The plague is described as an invading nation, which gives the locust image military force. Leonine
teeth and fangs make the destroyer both innumerable and predatory.

(%4

oTl

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€0vog
nation

N3E NSN - €8vog

nominative term in clause/list
— locust devastation and communal lament

€0vog: meaning 'nation'; it serves as
nominative term in clause/list.

bd /4

avéPn

went up

VZI AAT3S - Paivw + dva

finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a

whole
Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as finite verb advancing

the clause.

] \

€Ml

upon

P-émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



”~ ™ - ™ ™

TV yiv uov loXVpOV

the land my term
RA ASF -0 N1 ASF - yfj RP GS - éyw A1A NSN - ioxvpdg
article marking the following noun phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) nominative nominal functioning as subject or
o ) ) already in view predicate within the clause
— participial force supplying attendant — locust devastation and communal lament
circumstance or description _ e — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament
yfi: meaning 'land'; it serves as common
tnv: Greek article marking definiteness and noun within the clause. Hou: meaning 'my'; pronoun marking ioxupdg: meaning 'term'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the nominative nominal functioning as subject
clause; here it functions as pronominal or predicate within the clause.

form referring to the participant(s) already

in view.
\ b4 7 (4 7 /4
KAl ocvcxplepntov (0]} 080\/'58;
and without number the teeth
C - kai A1B NSN - &vapibuntog RANPM - 6 N3 NPM - 6800g
coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
clause predicate, or apposition o ) predicate, or apposition
— participial force supplying attendant
— coordination — locust devastation and communal lament circumstance or description — locust devastation and communal lament
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle avapibuntog: meaning 'without number'; it oi: Greek article marking definiteness and 0d00g: meaning 'teeth'; it serves as
linking this unit with the surrounding serves as nominative element functioning the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
discourse. as subject, predicate, or apposition. predicate, or apposition.
k) ~ 7 /4 7 \
avtov OSOV'CEC AF.OVTOC Kol
his teeth lion and
RD GSM " a0td¢ N3 NPM - 6d00¢ N3 GSM - Aéwv C - kai
pronoun in genitival dependence nominative element functioning as subject, genitive element qualifying a related head term coordinating conjunction linking the next item or
redicate, or apposition clause
— participial force supplying attendant it A — locust devastation and communal lament
circumstance or description — locust devastation and communal lament , B o — coordination
Aéwv: meaning 'lion'; it serves as genitive
avtol: meaning 'his'; pronoun marking 0d00¢: meaning 'teeth'; it serves as element qualifying a related head term. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronoun in predicate, or apposition. discourse.

genitival dependence.



€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

uOAt
fangs
N1 NPF - poAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

UOAN: meaning 'fangs'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

GKUUVOU
lion’s whelp

N2 GSM - 6KOpVOG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— locust devastation and communal lament

okOuvog: meaning 'lion’s whelp'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

€0€T0 TNV AUTEAOV HOV €1¢ APAVIGUOV KAl TAG GUKAG LOL €1G GUYKAAGUOV EpeLVAV £ENPEVVOEY ADTNV

Kat Epprev EAevKavev kKANUata aOTig

It has made my vine a desolation and my fig trees a ruin; thoroughly searching it out, it stripped it

bare and cast it down; its branches were made white.

Detailed ruin | ASYNDETON

The invader's work is described with deliberate completeness: vine and fig are searched out, shattered,
and stripped. The whitening of the branches conveys total bark-loss and agricultural death.



”~ ™ ™ S

b4 \ v 4
€0eto ™mv AUTEAOV pov

place / appoint the vine my
VEI AMI3S - tifnut RA ASF -0 N2 ASF - duneAog RP GS - €y
finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form referring to the participant(s)
assertion of the clause o . or goal already in view
— participial force supplying attendant
— constative aorist circumstance or description — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament
TiOnut: meaning 'place'; it carries the iv: Greek article marking definiteness and dumelog: meaning 'vine'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as finite verb advancing the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
main action or assertion of the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
b bl \ \ 1
€16 apaviouov KAl Tag
into obliteration and the
P eig N2 ASM * G@aVviopoG C - kai RA APF -0
preposition governing the following phrase accusative of result (with i, climactic) coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase
clause
— relation marked by the governing — locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant
preposition . ’ e — coordination circumstance or description
agaviopdg: meaning 'obliteration'; it serves
€lG: meaning 'into'; here it marks the as accusative of result (with &ig, climactic). Kai: meaning 'and'; conjunction or particle tag: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
the following phrase. discourse.
~ b /4
OUKOG Mov €16 O'UYK)\(XO'!JOV
fig tree my into ruin
N1 APF * 6UKA] RP GS - €y P &ig N2 ASM * cuykAaopdg
accusative element functioning as object or goal pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase accusative element functioning as object, extent,
already in view or goal

— locust devastation and communal lament — relation marked by the governing

5 N . — locust devastation and communal lament preposition — locust devastation and communal lament
oUKf: meaning 'fig tree'; it serves as
accusative element functioning as object or pov: meaning 'my'; pronoun marking €l¢: meaning 'into'; here it marks the ovykAaopdg: meaning 'ruin'; it serves as
goal. person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal the following phrase. extent, or goal.

form referring to the participant(s) already
in view.



=

pd ~
EPELVROV
searching out

V3 ' Tamvop EpELVAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

nanvou épeuvdw: meaning 'searching out';
it carries the action, process, or state of the

e€npevvnoev

search out

VAI AAI3S - épevvdw + €K

finite verb advancing the clause

— locust devastation and communal lament
£peVVdw + €k: meaning 'search out'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

=~

avTHV

it

RD ASF - a0T6¢
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form advancing the clause. clause; here it functions as direct object. discourse.

carrying the action, process, or state of the

clause.
v bl 4 4 k) ~
Eppryev g\evkavev KAQuata avTiig
he threw made white branch its

VAI AAI3S - pintw

main verbal form advancing the clause
— locust devastation and communal lament

pintw: meaning 'he threw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

V1I TAI3S - Aevkaivw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— locust devastation and communal lament
Aevkaivw: meaning 'made white'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

N3M APN * kAfjua
accusative element functioning as object or
extent within the clause

— locust devastation and communal lament

kAfjpa: meaning 'branch'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

RD GSF - avt6¢

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Opnvnoov mpdg pe Umep VOUENY TEPLECWOUEVIV GAKKOV €T TOV AvOpa a0THG TOV TapOevikdv

Lament before me like a bride clothed in sackcloth for the husband of her youth.

Simile of grief | ASYNDETON

The mode of lament is compared to the grief of a newly married woman bereaved of her youthful

husband. The bridal image gives the chapter's mourning a visceral and intimate register.



Oprivnoov
lament

VA AAD2S - Oprivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

Oprivéw: meaning 'lament'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

P4

to

P mpdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
npdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— locust devastation and communal lament

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

vmep

for / on behalf of

P Omép

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
unép: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

vouenv
bride

N1 ASF - vOuen

direct object of dyovorv
— locust devastation and communal lament

vouen: meaning 'bride'; it serves as direct
object of dyovorv.

neple{wopEvnv
clothed around
VM - xpnaog {dvvout + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

. H 1
Xpmaog {dvvupt + mept: meaning 'clothed
around'; it carries the action, process, or

OAKKOV
sackcloth

N2 ASM * 66KKOG

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— locust devastation and communal lament

odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,

bl \
€Ml
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

state of the clause; here it functions as or extent within the clause. the following phrase.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
1 v k) ~ 1
TOoV CXV8 poa avtng TOoV
the man its the
RA ASM - 6 N3 ASM - &vhp RD GSF - a0tdg RAASM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— locust devastation and communal lament

dvnp: meaning 'man'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4
napOevikov
of youth

N2 ASM * tapBevikdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— locust devastation and communal lament

napBevikdg: meaning 'of youth'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

g&fptat Buoia kal omovdr| €€ oikov kupiov TevOeite ol 1epeig ol Acttovpyodvteg BuoiaoTnpiw

Sacrifice and libation have been removed from the house of the Lord; mourn, priests, who minister

at the altar.

Cultic consequence éEﬁp‘EOﬂ

Agricultural devastation reaches the sanctuary because grain and drink offerings can no longer be

supplied. Priestly mourning shows that the crisis is not only economic but liturgical.

e€fptal

remove

VX XMI3S - aipw + €k

main verbal form advancing the clause

— locust devastation and communal lament

aipw + €x: meaning 'remove'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing
the clause.

Quoia
sacrifice

N1A NSF - Quoia

subject (verbless clause)
— locust devastation and communal lament

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
subject (verbless clause).

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

omovd)
libation

N1 NSF - omovéq
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

omovdn}: meaning 'libation'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



f bl v I4 ~
€€ O1KOU Kupiov nevOeite

from house of the LORD mourn

P-ék N2 GSM - 01k0g N2 GSM - kUp1og V2 PAD2P - mevOéw

preposition introducing its complement phrase genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state

head term of the clause
— relation marked by the governing — locust devastation and communal lament f
preposition — locust devastation and communal lament , o . — locust devastation and communal lament
KUp1o¢: meaning 'of the LORD'; it serves as

¢€: meaning 'from'; here it marks the oikog: meaning 'house'; it serves as genitive head noun within the clause. nevOéw: meaning 'mourn'; it carries the
relation signaled by preposition modifier dependent on a neighboring head action, process, or state of the clause; here
introducing its complement phrase. term. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

ol 1Epeig ol Agitovpyoivreg

the priests the ministering

RANPM - 6 N3V NPM - iepetg RANPM - 6 V2 - tamvty Ae1tovpyéw

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase participle describing ongoing sacred service

predicate, or list item

— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — verbal form carrying the discourse forward
circumstance or description — locust devastation and communal lament circumstance or description , .
TAmVTTH AEITOVpYEW: meaning
oi: Greek article marking definiteness and {epelc: meaning 'priests'; it serves as oi: Greek article marking definiteness and 'ministering'; it carries the action, process,
the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject, the role of the accompanying noun phrase. or state of the clause; here it functions as
predicate, or list item. participle describing ongoing sacred
service.
I4
OQuolaotnpiw
altar

N2N DSN - Buctacthpiov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— locust devastation and communal lament

Oualaotriplov: meaning 'altar'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.



The fields have suffered; let the land mourn, because the grain has suffered, the wine has dried up,

the oil has diminished.

Land lament = {11

The whole landscape is personified as grieving. Grain, wine, and oil, the standard signs of fertility and

blessing, are each named as failing in turn.

10 6t tetadamwpnkev T nedia mevOeltw N YA 0Tt TETAAATWPNKEV 61T0¢ £€NpdvOn oivog MAyhOn EAatov

(74

OT1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TETAAXLTWOPNKEV
afflict / ruin

VX XAI3S - tahaimwpéw

perfect verb describing a resulting state
— perfect

talomwpéw: meaning ‘afflict'; it carries
the action, process, or state of the clause;

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

edia
fields

N2N NPN - tediov

common noun or modifier within the list formula
— locust devastation and communal lament

nediov: meaning 'fields'; it serves as
common noun or modifier within the list

discourse. here it functions as perfect verb describing formula.
aresulting state.
7 (4 ~ (74
nevOeiTW n n oTl
let mourn the land that
V2 PAD3S * tevOéw RANSF -6 N1 NSF - y7] C-6n

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

nevOéw: meaning 'let mourn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— locust devastation and communal lament

Yfi: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TETAAAITIDPNKEV
afflict / ruin

VX XAI3S - tahaimopéw

perfect verb describing a resulting state
— perfect

tadamwpéw: meaning 'afflict'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as perfect verb describing

oitog

grain

N2 NSM - 6itog

first nominative item in the list of prohibited
provisions

— locust devastation and communal lament

oltog: meaning 'grain'; it serves as first
nominative item in the list of prohibited

aresulting state. provisions.
wAtywbn ENaiov
withering oil

11

VCI API3S * 0Arydw

finite verb governing the clause
— locust devastation and communal lament

OAydw: meaning 'withering'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb governing the
clause.

N2N NSN - #Aatov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

,, . e Uil
€\atov: meaning 'oil'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£€npavon
dried up
VCI API3S - Enpaivw

participle modifying the clause with verbal force

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

01vog

wine

N2 NSM - oivog

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— locust devastation and communal lament

otvog: meaning 'wine'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

e€npavOnoav ol yewpyol Oprveite ktuata OTEP TLPOD Kl KP1OFi¢ OTL AMOAWAEV TpLYNTOG €€ drypoD

The farmers are dried up; lament, you estates, over wheat and barley, because the harvest of the field

has perished.

Agrarian mourning | ASYNDETON

Those who depend on the land are called to share its grief. Wheat and barley, staples of subsistence,

locate the disaster in the heart of ordinary provision.



™ ™ ™ -

£Enpavonoav ol yewpyol Opnveite

dry up the farmers lament
VCI API3P - &npaivw RANPM -0 N2 NPM * yewpydg V2 PAD2P - 6pnvéw
main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
clause forward redicate, or apposition of the clause
f — participial force supplying attendant P op f
— aorist verbal form viewing the action as a circumstance or description — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament
whole ; . . - a z
ol: Greek article marking definiteness and Yewpydg: meaning 'farmers'; it serves as Opnvéw: meaning 'lament'; it carries the
Enpatvw: meaning 'dry up'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
action, process, or state of the clause; here predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
it functions as main or subordinate verbal action, process, or state of the clause.
form carrying the clause forward.
4 g \ ~ \
KTNuata LTTEP TTUPOL Kol
estates for / on behalf of wheat and
N3M APN - Ktfjpa P - Umép N2 GSM - tupdg C - kai
accusative element functioning as object, extent, preposition governing the following phrase nominal term functioning as a genitive coordinating conjunction linking the next item or
or goal dependent clause
. — relation marked by the governing g
— Jocust devastation and communal lament preposition — Jocust devastation and communal lament — coordination
KTfjpa: meaning 'estates'; it serves as Unep: meaning 'for'; here it marks the nupd¢: meaning 'wheat'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, relation signaled by preposition governing nominal term functioning as a genitive linking this unit with the surrounding
extent, or goal. the following phrase. dependent. discourse.
~ (74 bd /4 1
kp107ig oTL AmOAWAEV TPUYNTOG
of barley that had perished harvest
N1 GSF - kp161 C-6n VX XAI3S - OAMOw + &o N2 NSM - tpUynrog
common noun within the clause connective or subordinator structuring the clause finite verb governing the second content clause nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition
— locust devastation and communal lament — coordination — locust devastation and communal lament ? i
a . . = . . . . OO . . . locust devastation and communal lament
kp101: meaning 'of barley'; it serves as 4t meaning 'that'; conjunction or particle OMUw + dmo: meaning 'had perished'; it -
common noun within the clause. linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the TpUyNTog: meaning 'harvest'; it serves as

discourse. clause; here it functions as finite verb nominative element functioning as subject,
governing the second content clause. predicate, or apposition.



12

>
=2

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
£&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

aypod

field

N2 GSM - &ypdg

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— locust devastation and communal lament

aypdg: meaning 'field'; it serves as genitive
substantive expressing relation,

possession, source, or description.

1 &umnelog €€npdvon kai ai cukal wAybOnoav pda kot @oivi€ kal uifAov kai mdvta ta EOAa ToT dypoD

e&npavOnoav 6t1 foxuvav xapav ot viot TV avOpLTWV

The vine has dried up, and the fig trees have diminished, the pomegranate and the palm and the
apple, and all the trees of the field have dried up; for joy has been put to shame among the children

of men.

Withering of abundance | AsynNDETON

The list of trees widens the devastation beyond staple crops to the full range of cultivated delight.
Human joy itself is shamed as the orchard withers.

€
n
the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

aunelog

vine

N2 NSF - dumnelog

object of Um0 in the first security image

— locust devastation and communal lament

&unelog: meaning 'vine'; it serves as object
of Um0 in the first security image.

£Enpavon

dried up

VCI API3S - Enpaivw

participle modifying the clause with verbal force

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



atl oukai
the fig tree
RA NPF - 0 N1 NPF - oukf]

nom pronominal form referring back or forward second object of vmo by ellipsis

within the clause .
— locust devastation and communal lament

— participial force supplying attendant

. L oUkf]: meaning 'fig tree'; it serves as second
circumstance or description

object of 0o by ellipsis.
ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

wAtywOnoav
diminished
VCI API3P - OA1y6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

OAyow: meaning 'diminished'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(4
poa
pomegranate
N1A NSF - péa
nominative term functioning in the clause core
— locust devastation and communal lament

pda: meaning 'pomegranate’; it serves as
nominative term functioning in the clause
core.

clause.
Kal @oivié Kal ufilov
and palm and apple
C-kal N3K NSM - poivig C-kal N2N NSN - ufjAov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination — locust devastation and communal lament

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle @oivi€: meaning 'palm'; it serves as

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

ufAov: meaning 'apple'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
\ 7 \ 4
Kal TAVTIX T« EVA
and all the tree / wood
C - kai A3 NPN - 1tdg RANPN -6 N2N NPN - E0Aov

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination — locust devastation and communal lament

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle TaG: meaning 'all'; it serves as nom

linking this unit with the surrounding adjectival form modifying or specifying a

discourse. substantive.

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— locust devastation and communal lament

&0Mov: meaning 'tree'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.



T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypod
field

N2 GSM - &ypdg
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— locust devastation and communal lament

aypdg: meaning 'field'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

£Enpavonoav

dry up
VCI API3P - Enpaivw
main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Enpaivw: meaning 'dry up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

(74

OT1

that

C-om

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

Hoxuvav
was put to shame

VAI AAI3P - aioxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

aloxUvw: meaning 'was put to shame'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Xapav
joy
N1A ASF - xapd

head noun or nominal element within the clause
— locust devastation and communal lament

Xapd: meaning 'joy'; it serves as head noun
or nominal element within the clause.

clause.
i ~ b4 4
TV avlpwnwv
the man / human being
RA GPM - 6 N2 GPM - &vOpwmog

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

common noun within the clause
— locust devastation and communal lament

dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as

common noun within the clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

[ \
V101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause
— locust devastation and communal lament

> o
vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.



0GKKOIG As1TovpyolvTeg Oe® 8T1 Gnéoxnkev €€ oikov B0l LUV Buoia kai omovdn

Gird yourselves and beat your breasts, priests; lament, you who minister at the altar. Enter in, sleep

in sackcloth, you who minister to God, because sacrifice and libation have been withheld from the

house of your God.

Priestly appeal | ASYNDETON

The priests are summoned to embodied mourning and prolonged vigil. Their sackcloth sleep

dramatizes the suspension of normal worship when offerings cease.

13 mepilwoacde kai kOmteabe ol iepeic Opnveite ot Aettovpyodvteg Buoiaothnpiw eicéABate LTIVWoATE €V

nep1{woacde

gird yourselves

VA AMD2P - {(hvvup + Tiept

finite verbal form carrying the clause forward
— locust devastation and communal lament

{wvvopt + Tept: meaning 'gird yourselves';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
form carrying the clause forward.

Kal
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

14
KOTITEGOE
beat yourselves

V1 PMD2P - kémtw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present verbal form presenting the action
as ongoing or imperfective

kOmTw: meaning 'beat yourselves'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the action or assertion of the
clause.

(¢
o1
the
RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



1EPETG Opnveite ol Aertovpyoivreg

priests lament the ministering
N3V NPM - igpetg V2 PAI2P - Opnvéw RANPM - 6 V2 - mamvity Ae1tovpyéw
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase participle describing ongoing sacred service
redicate, or list item of the clause
P f — participial force supplying attendant — verbal form carrying the discourse forward
— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament circumstance or description , .
TATVTTH AEITOVpYEW: Mmeaning
iepel: meaning 'priests'; it serves as Opnvéw: meaning 'lament'; it carries the ot: Greek article marking definiteness and 'ministering'; it carries the action, process,
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. or state of the clause; here it functions as
predicate, or list item. it functions as verbal form carrying the participle describing ongoing sacred
action, process, or state of the clause. service.
I4 7 /4 € 4 b
900’10(0":11 PLW 810’8)\90(‘:8 UTTVWOATE EV
altar enter sleep in
N2N DSN - Buaiactrpiov VB AAD2P - €pxouat + €1g VA AAD2P - O1véw P-év
genitive substantive expressing relation, verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
possession, source, or description of the clause of the clause ) )
— relation marked by the governing
— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament preposition
Buolactriplov: meaning 'altar'; it serves as €pxopat + €i¢: meaning 'enter’; it carries the unvow: meaning 'sleep'; it carries the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
genitive substantive expressing relation, action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here signaled by preposition governing the
possession, source, or description. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the following phrase.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

GAKKOLG Aertovpyodvreg 0e® ot
sakkois ministering God that
N2 DPM ' 6dKKOG V2 amvy AELTovpyEéw N2 DSM - Bedg C-6u
common noun within the clause participle describing ongoing sacred service dative element functioning as complement, connective or subordinator structuring the clause

sphere, or instrument

— locust devastation and communal lament — verbal form carrying the discourse forward — coordination
, o L , . — locust devastation and communal lament . o ) . )
odxkog: meaning 'sakkois'; it serves as Tanviu Aertovpyéw: meaning &t meaning 'that'; conjunction or particle
common noun within the clause. 'ministering'; it carries the action, process, Bedg: meaning 'God'; it serves as dative linking this unit with the surrounding
or state of the clause; here it functions as element functioning as complement, discourse.
participle describing ongoing sacred sphere, or instrument.

service.



=

AMECYNKEV &€
has been withheld from
VX XAI3S - €xw + ano P-ék

verbal form carrying the action, process, or state preposition introducing its complement phrase

the cl
of the clause — relation marked by the governing

— locust devastation and communal lament preposition

#xw + &mo: meaning 'has been withheld'; it ¢&: meaning 'from'; here it marks the

carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition

=

oikov
house
N2 GSM * 010G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— locust devastation and communal lament

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

0ol
God

N2 GSM - 0gdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— locust devastation and communal lament

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

clause; here it functions as verbal form introducing its complement phrase. term. term.
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ ~ ’7 \ 4
VWV 01)0’10( KOl 0'1'(0\7811
your sacrifice and libation
RP GP - 60 N1A NSF - fuoia C - kal N1 NSF - omovéq

14

pronoun in genitival dependence subject (verbless clause)

— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as

person, possession, or reference within the subject (verbless clause).

clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

omovdn}: meaning 'libation'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

dyrdoate vnoteiov knpvéate Bepameiav suvaydyete TpeoPutépoug TdvTac katotkodvTag YAV €l¢ oikov

000 LUV Kal KeEKPAEATE TTPOG KVUPLOV EKTEVRG

Sanctify a fast; proclaim a solemn service. Gather the elders, all who dwell in the land, into the house

of your God, and cry out earnestly to the Lord.

Assembly command | ASYNDETON

Private grief becomes public liturgy. Fast, assembly, and sustained crying out form the appropriate

communal response to covenantal crisis.



™ ™ ~

AYLAOTE vnoteiav knpvate Oepameiav

ayalw fast proclaim solemn service
VA AAD2P - ay1dlw N1A ASF - vnoteia VA AAD2P ‘ knpOoow N1A ASF - Oepameia
imperative verbal form issuing a direct command accusative nominal element functioning as second imperative of the command accusative element functioning as object, extent,
o ) object, extent, or complement ) or goal
— aorist imperative — locust devastation and communal lament
. e e . — locust devastation and communal lament , o L . — locust devastation and communal lament
ay1d{w: meaning 'ayidlw'; it carries the Knpvoow: meaning 'proclaim'; it carries the
action, process, or state of the clause; here vnoteia: meaning 'fast'; it serves as action, process, or state of the clause; here Bepaneio: meaning 'solemn service'; it
it functions as imperative verbal form accusative nominal element functioning as it functions as second imperative of the serves as accusative element functioning as
issuing a direct command. object, extent, or complement. command. object, extent, or goal.
7 7 7 ~
OUVAYXYETE TPEC BU'I:S poug MTXVTAG KATOIKOUVTOG
gather together elders all / every those dwelling
VB AAD2P - &yw + ouv A1A APM - ipecfitepog A3 APM " Tta¢ V2 * Tamamy olkéw + Kata
finite verb advancing the clause common noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase participle modifying the clause with attendant or
descriptive force
— imperatival verbal form directing the — locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant plive f
hearer circumstance or description — present/imperfective aspect: portrays the

npeoPutepog: meaning 'elders'; it serves as ) . .
action as ongoing or in progress

dyw + ouv: meaning 'gather together'; it common noun within the clause. ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
carries the action, process, or state of the numeral modifier within the phrase. Tamamny oikéw + kata: meaning 'those
clause; here it functions as finite verb dwelling'; it carries the action, process, or
advancing the clause. state of the clause; here it functions as
participle modifying the clause with
attendant or descriptive force.
~ ’ 5 ~
ynv €1C OlKOV Oco00
land into house God
N1 ASF - yf P eig N2 ASM - oiko¢ N2 GSM - Bgdg
common noun within the clause preposition governing the following phrase head noun within the clause genitive modifier dependent on a neighboring
head term
— locust devastation and communal lament — relation marked by the governing — locust devastation and communal lament
- o . preposition . o o — locust devastation and communal lament
yf: meaning 'land'; it serves as common oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause. €i¢: meaning 'into'; here it marks the noun within the clause. Bedg: meaning 'God'; it serves as genitive
relation signaled by preposition governing modifier dependent on a neighboring head

the following phrase. term.



P=

VUGV Kat
your and
RP GP - 60 C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

pronoun in genitival dependence

— locust devastation and communal lament

o - . . — coordination
VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the kal: meaning 'and'; conjunction or particle

clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding

genitival dependence. discourse.
7 ) .~
Kuplov EKTEVWC
LORD urgently / fervently
N2 ASM * KUp10G D - €KTEVRG

15

head noun within the clause adverb (manner of prayer — intensity)

— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head €KTEVOG: meaning 'urgently'; it shapes the

noun within the clause. local clause or phrase relation in this

passage.

kekpalate

cry out

VAI AAD2P - kpddw

aorist imperative commanding appeal

— locust devastation and communal lament

kp&lw: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as aorist imperative

commanding appeal.

\
TTPOG
to
P mpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

ofupot ofppot ofppot €i¢ Nuépav 8Tt €yyug Nuépa kupiov kol w¢ Tadanwpia £k TaAatmwpiog et

Alas, alas, alas for the day, because the day of the Lord is near, and it will come as misery from

misery.

Day of the Lord warning o’{pp_(n

The triple cry of woe heightens urgency. The coming day of the Lord is not abstract future but an

imminent intensification of the present calamity.



oipyol

alas

I ofupot

interjection expressing grief and anguish

— locust devastation and communal lament

ofupou: meaning 'alas'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

oipyot

alas

I ofppot

interjection expressing grief and anguish

— locust devastation and communal lament

ofupor: meaning 'alas'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

oipyol

alas

I ofupot

interjection expressing grief and anguish

— locust devastation and communal lament

ofupou: meaning 'alas'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

€ 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object or goal

— locust devastation and communal lament

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object or

(%4

oT1

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

dti: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EYYUG
near

D - €yyulg

particle or adverb shaping the clause or discourse

flow

— locust devastation and communal lament

€yYyUG: meaning 'near'; conjunction or

nuépa
day

N1A NSF - uépa
nominative substantive functioning within the
clause

— locust devastation and communal lament

Nuépa: meaning 'day'; it serves as

goal. discourse. particle linking this unit with the nominative substantive functioning within
surrounding discourse. the clause.
7 \ e 4
KUP10L Kol 0V § ta?\amwpla
of the LORD and as devastation / misery
N2 GSM - kUp10G C-kal C- g N1A NSF - taAainwpia

head noun within the clause
— locust devastation and communal lament

KUploG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition introducing its complement phrase

— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— locust devastation and communal lament

talamwpio: meaning 'devastation'; it
serves as nominal element functioning
within the clause.



€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Tadaimwpiag

misery

N1A GSF - taAainwpla

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— locust devastation and communal lament

tadainwpio: meaning 'misery'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Néet
will come

VF FAI3S - fikw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future

fkw: meaning 'will come'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

KATEVAVTL TOV OQOAUGOV VUGV Bpwpata EEwAe0pevOn £€ oikov B0 LUGOV DYooV Kal xapd

Before your eyes food has been destroyed, and from the house of your God gladness and joy.

Visible deprivation = ASYNDETON

The people need no explanation of the crisis, since its signs lie before their eyes. Both bodily

sustenance and temple joy have vanished together.

KATEVAVTL

opposite

D Katévavti

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— adverbial nuance

KatévavTl: meaning 'opposite'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TV
the
RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0OaAudv

eyes

N2 GPM - 6¢@BaApdc

genitive substantive after dnd

— locust devastation and communal lament

0@OaAudG: meaning 'eyes's it serves as
genitive substantive after &md.

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

— locust devastation and communal lament

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



’ bl 4 bl v
Bpoopata £€WAe0pevON €& 01KOU
food has been destroyed from house
N3M NPN - Bp@ua VCI API3S - 0AeBpebw + €k P-ék N2 GSM - 0ikog
subject of fjv verbal form carrying the action, process, or state preposition introducing its complement phrase genitive modifier dependent on a neighboring
of the clause head term
— locust devastation and communal lament f — relation marked by the governing
N o - . — locust devastation and communal lament preposition — locust devastation and communal lament
Bpdua: meaning 'food'; it serves as subject
of fv. OAeBpebw + €k: meaning 'has been ¢€: meaning 'from'; here it marks the oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
destroyed'; it carries the action, process, or relation signaled by preposition modifier dependent on a neighboring head
state of the clause; here it functions as introducing its complement phrase. term.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
~ € ~ k) 4 \
Ocol VUMWYV EvPpoouvr Kol
God your gladness and
N2 GSM - 0gdg RP GP - 60 N1 NSF - ed@pocivn C - kai
genitive modifier dependent on a neighboring pronoun in genitival dependence nominative subject / predicate element in the coordinating conjunction linking the next item or
head term . clause clause
— locust devastation and communal lament
— locust devastation and communal lament o . . . — locust devastation and communal lament — coordination
OU®V: meaning 'your'; pronoun marking
0edg: meaning 'God'; it serves as genitive person, possession, or reference within the €VPpooLVH: meaning 'gladness'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
modifier dependent on a neighboring head clause; here it functions as pronoun in nominative subject / predicate element in linking this unit with the surrounding
term. genitival dependence. the clause. discourse.

7
xapa
Joy
N1A NSF - xapd
nominative term functioning in the clause core
— locust devastation and communal lament

Xopd: meaning 'joy'; it serves as nominative
term functioning in the clause core.



17 éokiptnoav SaudAelg €ml Taig gatvalg avt@®v neavicdnoav Oncavpol kateokapnoav Anvot 6t
£&npavon oitog

The heifers leapt about at their mangers; the storehouses disappeared, the wine vats were broken

down, because the grain was dried up.

Animal and storage collapse | ASYNDETON

The verse extends the disaster to livestock and infrastructure. Even the places meant to preserve

abundance now testify to emptiness.

- - - ~

b4 14 7 bl \ A~

gokipTnoav dapalderg Eml TAlg

leapt about heifers upon the

VAI AAI3P - 0K1pTéW N3I NPF - ddpahig P-émni RA DPF - 6

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

of the clause redicate, or apposition

f P il — relation marked by the governing — locust devastation and communal lament

— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament preposition - ) ) .

taig: Greek article marking definiteness

ok1pTéw: meaning 'leapt about'; it carries dduaig: meaning 'heifers'; it serves as €mi: meaning 'upon'; here it marks the and the role of the accompanying noun
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, relation signaled by preposition governing phrase.
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. the following phrase.

the action, process, or state of the clause.

”~ - ™ - ™

Ié k) ~ 2] I4 7
patvaig AUTWV l‘|(p0(V10'9r|0'0(v 9110’0(Up01
manger their vanished storehouses
N1 DPF - @dtvn RD GPM - a0tdg VSI API3P - i{w + amo + dva N2 NPM - Onoavpdg
dative element marking sphere, reference, means, pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the clause nominative element functioning as subject,
or location o . ) predicate, or apposition
— participial force supplying attendant — locust devastation and communal lament
— locust devastation and communal lament circumstance or description o X X . . — locust devastation and communal lament
Cw + &mo + ava: meaning 'vanished'; it
@dtvn: meaning 'manger’; it serves as adT®V: meaning 'their'; pronoun marking carries the action, process, or state of the Onoavpdc: meaning 'storehouses'; it serves
dative element marking sphere, reference, person, possession, or reference within the clause; here it functions as main verbal as nominative element functioning as
means, or location. clause; here it functions as pronoun in form advancing the clause. subject, predicate, or apposition.

genitival dependence.



=

KATECKAPNOAV
were broken down

VVI API3P * 6KATTW + KATO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

oKATTW + Kata: meaning 'were broken
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

18

o110§

grain

N2 NSM - 6itog

first nominative item in the list of prohibited
provisions

— locust devastation and communal lament

oitog: meaning 'grain'; it serves as first
nominative item in the list of prohibited
provisions.

Anvoi

wine vats

N2 NPF - Anvég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

Anvég: meaning 'wine vats'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(74

OoT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€npavon
dried up
VCI API3S - Enpaivw

participle modifying the clause with verbal force

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

Tl drobrjoopev £avtoic EkAavoav BovkOAta Podv OTL ovY LIAPXEV VOUN A0TOIC KAl TA Toiuvia TV

npofdtwv neavisdnoav

What shall we store up for ourselves? The herds of cattle wept, because there was no pasture for

them, and the flocks of sheep were destroyed.

Pastoral distress | ASYNDETON

The lament now speaks in the voice of shared desperation. Herds and flocks suffer for lack of grazing,

showing that the plague has consumed the whole food chain.



I4 pd 4 [ 4 g v
Tl anoOrnoouev EQUTOTG EkAavoav

what shall we store up himself / themselves wept
RI ASN - tig VF FAI1P - tiOnut + &mo RD DPM - éxvtol VAI AAI3P " kAaiw
pronoun functioning as object or complement verbal form carrying the action, process, or state dat pronominal form referring back or forward main verb of lament
) of the clause within the clause )
— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament
, o : . — locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament , . - .
ti: meaning 'what'; pronoun marking kAaiw: meaning 'wept'; it carries the
person, possession, or reference within the TiOnut + aro: meaning 'shall we store up'; it €avtoig: meaning 'himself'; pronoun action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronoun carries the action, process, or state of the marking person, possession, or reference it functions as main verb of lament.
functioning as object or complement. clause; here it functions as verbal form within the clause; here it functions as dat
carrying the action, process, or state of the pronominal form referring back or forward
clause. within the clause.
/4 ~ (%4 k)
BoukoAia Bodv OoTl ovX
herds cattle that not
N2N NPN - fovkSAiov N3 GPM - Bodg C-86n D00
accusative object within pastoral inventory genitive dependent connective or subordinator structuring the clause adverb or adverbial expression modifying the
) . o clause or predicate
— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament — coordination
a . . - . . - = . . . . simple negation
BoukbAiov: meaning 'herds'; it serves as Poig: meaning 'cattle'; it serves as genitive 4t meaning 'that'; conjunction or particle T simple neg
accusative object within pastoral inventory. dependent. linking this unit with the surrounding oLx: meaning 'not'; it negates or qualifies
discourse. the assertion of the clause.
€ ~ A R ~ \
UTTNPXEV vourn avToig Kl
there was / was available pasture them and
V1IIAI3S - Gpxw + OO N1 NSF - voun RD DPM - a0tdg C-kai
main verb (existential: 'there was no longer') nominal element functioning as subject or pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or
redicate within the clause already in view clause
— descriptive imperfect (the settled new P Y
state of affairs) — locust devastation and communal lament — participial force supplying attendant — coordination
Y . - o , , o - circumstance or description . T . . .
dpxw + Omo: meaning 'there was'; it carries vour: meaning ‘pasture’; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; nominal element functioning as subject or avtoig: meaning 'them'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
here it functions as main verb (existential: predicate within the clause. person, possession, or reference within the discourse.
'there was no longer"). clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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) 7
neaviecOnoav

vanished

VSI API3P - {{w + &mo + &va

main verbal form advancing the clause

— locust devastation and communal lament

1w + &mo + Gva: meaning 'vanished'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

TOLUVLa
noiuviov

N2N NPN - toiuviov

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— locust devastation and communal lament

noipviov: meaning 'mofpviov'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or appositional
identifier.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Ié
npofatwv
sheep

N2N GPN * tpdépatov

genitival dependent within the phrase
— locust devastation and communal lament

npbPatov: meaning 'sheep'; it serves as

genitival dependent within the phrase.

TpOG o€ KUp1e Porjoopat 6Tt hp dviAwoev T& wpaia TA¢ EpAuou Kal GAGE avijPev ndvta ta EOAa ToD

aypoD

To you, O Lord, I will cry out, because fire has consumed the beautiful places of the wilderness, and

flame has kindled all the trees of the field.

Prophetic prayer | ASYNDETON

The chapter turns decisively from description to prayer. Fire imagery now joins locust devastation,

making the desolation comprehensive and driving the prophet toward direct address.



\
TIPOG
to
P pdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

np0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

&

o€ KUp1LE
you Lord
RP AS - 60 N2 VSM - kUp1og

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

substantive functioning within the clause
according to context

— locust devastation and communal lament — locust devastation and communal lament

oé: meaning 'you'; pronoun marking KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

person, possession, or reference within the substantive functioning within the clause
clause; here it functions as acc pronominal according to context.

form referring back or forward within the

)

Borjoopat

I shall cry

VF FMIIS - Bodw

main verb

— locust devastation and communal lament

Podw: meaning 'l shall cry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

clause.
(74 ~ b 4 1
oT1 T[UP aVl'])\O.)O'EV TX
that fire consumed the
C-6n N3 NSN * top VAI AAI3S - dAiokw + ava RA APN - 0

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative term functioning as subject, finite verbal form advancing the clause

predicate, or appositional identifier )
— locust devastation and communal lament

— locust devastation and communal lament . X o .
aAiokw + dva: meaning 'consumed'; it

np: meaning 'fire'; it serves as nominative carries the action, process, or state of the

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and

discourse. term functioning as subject, predicate, or clause; here it functions as finite verbal the role of the accompanying noun phrase.
appositional identifier. form advancing the clause.
[ ~ ~ b4 4 \
wpalx ™mg¢ Epnuov KOl
beautiful places the wilderness and
A1A APN - wpaiog RA GSF - 0 N2 GSF - €pnpog C-kal

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— locust devastation and communal lament

wpaiog: meaning 'beautiful places'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring

L . head term
— participial force supplying attendant

circumstance or description — locust devastation and communal lament

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

A0

a flame

N3G NSF - @ASE

subject of avrigpOn

— locust devastation and communal lament

@AGE: meaning 'a flame'; it serves as subject

of avieon.

avijpev
kindled

VAI AAI3S - dntw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— locust devastation and communal lament

dntw + gva: meaning 'kindled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TAVTA

all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

nd¢: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

20

&0
timber / wood

N2N APN - E0Aov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— locust devastation and communal lament

ZoMov: meaning 'timber'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

T00
the
RAGSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypod
field
N2 GSM - &ypdg

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— locust devastation and communal lament

aypdc: meaning 'field'; it serves as genitive

substantive expressing relation,
possession, source, or description.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal T KTAvT) To0 Tediov avéPAeav mpog o€ 6T1 EEnpdvOnoav deéoeig LOGTWY Kal Thp KATEPAYEV T

wpaia TG €pnuov

Even the beasts of the field looked up to you, because the channels of waters were dried up, and fire

consumed the beautiful places of the wilderness.

Creation's appeal | Kol

The final verse gives the land's creatures a posture of dependence toward God. Dry streams and

scorched pasture leave all creation looking upward for relief.



\

KOl

and

D - kai

adverbial modifier of the clause

— locust devastation and communal lament

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— locust devastation and communal lament

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KTNVN
cattle

N3E NPN * ktfjvog

accusative object or complement
— locust devastation and communal lament

KTfjvog: meaning 'cattle'; it serves as
accusative object or complement.

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

nediov

field / plain

N2N GSN - ediov

genitive (with kéyla&w: flints of the field')

— locust devastation and communal lament

nediov: meaning 'field'; it serves as genitive
(with kéyAa&rv: 'flints of the field').

aveéPAePav

looked up

VAI AAI3P - fAénw + &va

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— locust devastation and communal lament

PAénw + &va: meaning 'looked up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

\
TTPOG
to
P mtpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

7
(014
you
RP AS - 60

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— locust devastation and communal lament

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause. clause.
f (74 f bl Ié b4 /4 € 4
OoT1 €En PaVGI']O'(XV XPECELQ Usatwv
that dry up channels Vdwp
C-6u VCI API3P - Enpaivw N3I NPF - dpeotg N3T GPN - §dwp

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Enpaivw: meaning 'dry up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

d@eoig: meaning 'channels'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Genitive modifier
— locust devastation and communal lament

Udwp: meaning '0dwp'; it serves as Genitive
modifier.



\

” ™ ~

~ 7 \
KA1l TTop KATEPQAYEV Tx
and fire consume the
C-kai N3 NSN - tdp VBI AAI3S - €08iw + Kata RA APN -0
coordinating conjunction linking the next item or nominative term functioning as subject, finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
clause predicate, or appositional identifier ) ) o )
— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant

— coordination — locust devastation and communal lament whole circumstance or description

kai: meaning 'and'; conjunction or particle n0p: meaning 'fire'; it serves as nominative €00iw + kata: meaning 'consume'; it carries Ta: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding term functioning as subject, predicate, or the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase.

discourse. appositional identifier. here it functions as finite verb advancing

the clause.
(4 ~ ~ b4 4

wpalx ™mg¢ Epnuov

beautiful places

A1A APN * @paiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— locust devastation and communal lament

wpatog: meaning 'beautiful places'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

the wilderness

RA GSF -6 N2 GSF - €pnuog

article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring

o ) head term

— participial force supplying attendant

circumstance or description — locust devastation and communal lament
tfig: Greek article marking definiteness and €pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. genitive modifier dependent on a

neighboring head term.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



